
RUGER® 10/22® THREAD PROTECTOR 1/2-28 - TACTICAL SOLUTIONS,
LLC THREAD PROTECTOR 1/2-28 BLUED

Tactical Solutions has designed these 1/2"x28 thread protectors/end caps with an
outside diameter of .920" for Ruger® 10/22® barrels.

Attributes

Name: TACTICAL SOLUTIONS, LLC THREAD PROTECTOR 1/2-28 BLUED
Manufacturer: TACTICAL SOLUTIONS, LLC
Product no.: 100013915
Mfr. No.: BLUED .920 END
Finish: Blued
Make: Ruger
Model: 10/22
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 879971002593

Item details

Made in USA
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RUGER® 10/22® Gewindeschutz
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den RUGER® 10/22® Gewindeschutz von Tactical Solutions, LLC entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deines Gewindeschutzes. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig, um eine sichere Handhabung und
Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gewindeschutz mit dem Lauf deines Ruger® 10/22® kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Gewindeschutz vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Gewindeschutz installierst oder entfernst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Versuche nicht, den Gewindeschutz zu modifizieren oder ihn für andere Zwecke als den vorgesehenen zu
verwenden.
Vermeide den Kontakt mit dem Gewindeschutz, wenn er heiß ist, da er Verbrennungen verursachen kann.
Sei vorsichtig beim Reinigen des Gewindeschutzes; stelle sicher, dass er abgekühlt und trocken ist, bevor du
ihn anfasst.
Befolge alle Herstelleranweisungen für den sicheren Betrieb deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, wie z.B. einen Schraubenschlüssel, falls für die Installation
erforderlich.

Installation

Richte den Gewindeschutz mit dem gewindeten Ende des Ruger® 10/22® Laufs aus.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig von Hand auf den Lauf, und achte darauf, dass er richtig
ausgerichtet ist.
Verwende einen Schraubenschlüssel, um ihn vorsichtig anzuziehen, aber ziehe ihn nicht zu fest an, da
dies zu Schäden führen kann.

Verwendung

Nach der Installation dient der Gewindeschutz dazu, die Gewinde des Laufs vor Schäden und Schmutz
zu schützen.
Überprüfe regelmäßig den Gewindeschutz auf Abnutzung und stelle sicher, dass er sicher befestigt
bleibt.

Entfernung

Um den Gewindeschutz zu entfernen, stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Verwende einen Schraubenschlüssel, um den Gewindeschutz durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
zu lockern.
Entferne den Gewindeschutz von Hand, sobald er gelockert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Wenn der Gewindeschutz beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Anliegen bezüglich des RUGER® 10/22® Gewindeschutzes besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um
Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Verwendung und Wartung deines
RUGER® 10/22® Gewindeschutzes gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.
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RUGER® 10/22® Thread Protector Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® Thread Protector from Tactical Solutions, LLC. This guide provides
essential safety information and instructions for the proper use and maintenance of your thread protector. Please
read this guide carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the thread protector is compatible with your Ruger® 10/22® barrel before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the thread protector for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the thread protector.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye protection when handling firearms.
Do not attempt to modify the thread protector or use it for any purpose other than intended.
Avoid contact with the thread protector when it is hot, as it may cause burns.
Use caution when cleaning the thread protector; ensure it is cool and dry before handling.
Follow all manufacturer instructions for the safe operation of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, such as a wrench, if required for installation.

Installation

Align the thread protector with the threaded end of the Ruger® 10/22® barrel.
Carefully screw the thread protector onto the barrel by hand, ensuring it is aligned properly.
Use a wrench to tighten gently, but do not overtighten, as this may cause damage.

Usage

Once installed, the thread protector serves to safeguard the barrel threads from damage and debris.
Regularly inspect the thread protector for wear and ensure it remains securely attached.

Removal

To remove the thread protector, ensure the firearm is unloaded.
Use a wrench to loosen the thread protector by turning it counterclockwise.
Remove the thread protector by hand once it is loosened.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations for metal products.
If the thread protector is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RUGER® 10/22® Thread Protector, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer support. Ensure you have your product details ready for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure the safe use and maintenance of your RUGER® 10/22®
Thread Protector. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para el Protector de
Rosca RUGER® 10/22®

Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca RUGER® 10/22® de Tactical Solutions, LLC. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de tu protector de rosca.
Por favor, lee esta guía detenidamente para asegurar un manejo y operación seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el protector de rosca sea compatible con el cañón de tu Ruger® 10/22® antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Mantén fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el protector de rosca en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar el protector de rosca.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular adecuada al manejar armas de fuego.
No intentes modificar el protector de rosca ni usarlo para ningún propósito diferente al que está destinado.
Evita el contacto con el protector de rosca cuando esté caliente, ya que puede causar quemaduras.
Usa precaución al limpiar el protector de rosca; asegúrate de que esté frío y seco antes de manejarlo.
Sigue todas las instrucciones del fabricante para la operación segura de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, como una llave, si es requerida para la instalación.

Instalación

Alinea el protector de rosca con el extremo roscado del cañón Ruger® 10/22®.
Atornilla cuidadosamente el protector de rosca en el cañón a mano, asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Usa una llave para apretar suavemente, pero no lo aprietes demasiado, ya que esto puede causar
daños.

Uso

Una vez instalado, el protector de rosca sirve para proteger las roscas del cañón de daños y
escombros.
Inspecciona regularmente el protector de rosca en busca de desgaste y asegúrate de que permanezca
firmemente sujeto.

Remoción

Para quitar el protector de rosca, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Usa una llave para aflojar el protector de rosca girándolo en sentido antihorario.
Retira el protector de rosca a mano una vez que esté aflojado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Si el protector de rosca está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el Protector de Rosca RUGER® 10/22®, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos
para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu Protector de
Rosca RUGER® 10/22®. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Instructions de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
RUGER® 10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi le Protecteur de Filetage RUGER® 10/22® de Tactical Solutions, LLC. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de votre
protecteur de filetage. Veuillez lire ce guide attentivement pour assurer une manipulation et une opération en toute
sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le protecteur de filetage est compatible avec le canon de votre Ruger® 10/22® avant
l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en suivant toutes les lois et
réglementations locales.
Gardez hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le protecteur de filetage pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le protecteur de filetage.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
N'essayez pas de modifier le protecteur de filetage ou de l'utiliser à d'autres fins que celles prévues.
Évitez tout contact avec le protecteur de filetage lorsqu'il est chaud, car cela pourrait causer des brûlures.
Faites preuve de prudence lors du nettoyage du protecteur de filetage ; assurezvous qu'il est frais et sec
avant de le manipuler.
Suivez toutes les instructions du fabricant pour l'utilisation sûre de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, comme une clé, si nécessaire pour l'installation.

Installation

Alignez le protecteur de filetage avec l'extrémité filetée du canon Ruger® 10/22®.
Vissez délicatement le protecteur de filetage sur le canon à la main, en vous assurant qu'il est
correctement aligné.
Utilisez une clé pour le serrer doucement, mais ne le serrez pas trop, car cela pourrait causer des
dommages.

Utilisation

Une fois installé, le protecteur de filetage sert à protéger les filetages du canon des dommages et des
débris.
Inspectez régulièrement le protecteur de filetage pour détecter l'usure et assurezvous qu'il reste
solidement fixé.

Retrait

Pour retirer le protecteur de filetage, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Utilisez une clé pour desserrer le protecteur de filetage en le tournant dans le sens antihoraire.
Retirez le protecteur de filetage à la main une fois qu'il est desserré.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du protecteur de filetage conformément aux réglementations locales pour les produits métalliques.
Si le protecteur de filetage est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Protecteur de Filetage RUGER® 10/22®, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de
main pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre
Protecteur de Filetage RUGER® 10/22®. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per il RUGER® 10/22® Thread
Protector

Introduzione
Grazie per aver scelto il RUGER® 10/22® Thread Protector di Tactical Solutions, LLC. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e la manutenzione corretta del tuo thread protector. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire una manipolazione e un'operazione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il thread protector sia compatibile con il tuo fucile Ruger® 10/22® prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Tieni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il thread protector per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il thread protector.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre una protezione per gli occhi adeguata quando maneggi armi da fuoco.
Non tentare di modificare il thread protector o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Evita il contatto con il thread protector quando è caldo, in quanto potrebbe causare ustioni.
Usa cautela quando pulisci il thread protector; assicurati che sia freddo e asciutto prima di maneggiarlo.
Segui tutte le istruzioni del produttore per il funzionamento sicuro della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione

Assicurati che la tua arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, come una chiave, se richiesta per l'installazione.

Installazione

Allinea il thread protector con l'estremità filettata del fucile Ruger® 10/22®.
Avvita con attenzione il thread protector sul barilotto a mano, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Usa una chiave per stringere delicatamente, ma non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe
causare danni.

Utilizzo

Una volta installato, il thread protector serve a proteggere i filetti del barilotto da danni e detriti.
Ispeziona regolarmente il thread protector per usura e assicurati che rimanga saldamente attaccato.

Rimozione

Per rimuovere il thread protector, assicurati che l'arma sia scarica.
Usa una chiave per allentare il thread protector ruotandolo in senso antiorario.
Rimuovi il thread protector a mano una volta che è stato allentato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il thread protector in conformità con le normative locali per i prodotti metallici.
Se il thread protector è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il RUGER® 10/22® Thread Protector, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli
del prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo RUGER® 10/22®
Thread Protector. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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RUGER® 10/22® Instrukcje Bezpieczeństwa
Zabezpieczenia Gwintu

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zabezpieczenia Gwintu RUGER® 10/22® od Tactical Solutions, LLC. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i
konserwacji Twojego zabezpieczenia gwintu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że zabezpieczenie gwintu jest zgodne z lufą Ruger® 10/22® przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź zabezpieczenie gwintu pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzone.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub demontażem zabezpieczenia gwintu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi broni palnej.
Nie próbuj modyfikować zabezpieczenia gwintu ani używać go do innych celów niż zamierzony.
Unikaj kontaktu z zabezpieczeniem gwintu, gdy jest gorące, ponieważ może powodować oparzenia.
Zachowaj ostrożność podczas czyszczenia zabezpieczenia gwintu; upewnij się, że jest chłodne i suche przed
obsługą.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących bezpiecznej obsługi swojej broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, takie jak klucz, jeśli jest wymagany do instalacji.

Instalacja

Wyreguluj zabezpieczenie gwintu z gwintowanym końcem lufy Ruger® 10/22®.
Ostrożnie przykręć zabezpieczenie gwintu na lufie ręcznie, upewniając się, że jest prawidłowo
wyregulowane.
Użyj klucza, aby delikatnie dokręcić, ale nie przesadzaj, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu, zabezpieczenie gwintu służy do ochrony gwintów lufy przed uszkodzeniem i
zanieczyszczeniem.
Regularnie sprawdzaj zabezpieczenie gwintu pod kątem zużycia i upewnij się, że pozostaje pewnie
zamocowane.

Demontaż

Aby usunąć zabezpieczenie gwintu, upewnij się, że broń palna jest rozładowana.
Użyj klucza, aby poluzować zabezpieczenie gwintu, obracając je w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara.
Po poluzowaniu usuń zabezpieczenie gwintu ręcznie.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zabezpieczenie gwintu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Jeśli zabezpieczenie gwintu jest uszkodzone lub nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to
możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących Zabezpieczenia Gwintu RUGER® 10/22®, prosimy
o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz
przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać pomoc.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewnia bezpieczne użytkowanie i konserwację
Zabezpieczenia Gwintu RUGER® 10/22®. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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RUGER® 10/22® Kierteensuojan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® 10/22® kierteensuojan Tactical Solutions, LLC:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita kierteensuojan oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen käsittelyn ja käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kierteensuoja on yhteensopiva Ruger® 10/22® piipun kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita turvallisesti ja vastuullisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä kierteensuoja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista kierteensuoja ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kierteensuojan asentamista tai poistamista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia silmäsuojia aseita käsitellessäsi.
Älä yritä muuttaa kierteensuojaa tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Vältä kosketusta kierteensuojan kanssa, kun se on kuuma, sillä se voi aiheuttaa palovammoja.
Käytä varovaisuutta kierteensuojan puhdistuksessa; varmista, että se on viileä ja kuiva ennen käsittelyä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita aseen turvallisessa käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten pihdit, jos asennus vaatii niitä.

Asennus

Kohdista kierteensuoja Ruger® 10/22® piipun kierteiseen päähän.
Kierrä kierteensuoja varovasti käsin piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käytä pihtejä kiristääksesi kevyesti, mutta älä ylikiristä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Käyttö

Kun kierteensuoja on asennettu, se suojaa piipun kierteitä vahingoilta ja roskilta.
Tarkista säännöllisesti kierteensuojan kulumista ja varmista, että se pysyy tukevasti kiinni.

Poistaminen

Poista kierteensuoja vain, kun ase on tyhjennetty.
Käytä pihtejä kierteensuojan löysentämiseen kääntämällä sitä vastapäivään.
Poista kierteensuoja käsin, kun se on löystynyt.

Hävittämisohjeet
Hävitä kierteensuoja paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos kierteensuoja on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos se on
mahdollista.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER® 10/22® kierteensuojasta, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa. Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa RUGER® 10/22® kierteensuojan turvallisen käytön ja huollon. Kiitos,
että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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RUGER® 10/22® Gängskydd Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22® gängskyddet från Tactical Solutions, LLC. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av ditt gängskydd. Vänligen läs denna
guide noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att gängskyddet är kompatibelt med din Ruger® 10/22® pipa innan installation.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Håll utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera gängskyddet för eventuella tecken på skada innan användning. Använd inte om det är skadat.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller borttagning av gängskyddet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid lämplig ögonskydd när du hanterar skjutvapen.
Försök inte att modifiera gängskyddet eller använda det för något annat syfte än avsett.
Undvik kontakt med gängskyddet när det är varmt, då det kan orsaka brännskador.
Var försiktig när du rengör gängskyddet; se till att det är svalt och torrt innan hantering.
Följ alla tillverkarens instruktioner för säker drift av ditt skjutvapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Se till att ditt skjutvapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, såsom en nyckel, om det krävs för installation.

Installation

Rikta gängskyddet mot den gängade änden av Ruger® 10/22® pipan.
Skruva försiktigt gängskyddet för hand på pipan, se till att det är korrekt inriktat.
Använd en nyckel för att försiktigt dra åt, men överdriv inte, eftersom detta kan orsaka skada.

Användning

När det är installerat, skyddar gängskyddet pipans gängor från skador och skräp.
Inspektera regelbundet gängskyddet för slitage och se till att det förblir ordentligt fastsatt.

Borttagning

För att ta bort gängskyddet, se till att skjutvapnet är oladdat.
Använd en nyckel för att lossa gängskyddet genom att vrida det moturs.
Ta bort gängskyddet för hand när det är lossa.

Avfallsanvisningar
Kassera gängskyddet i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Om gängskyddet är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna det om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER® 10/22® gängskyddet, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport. Se till att du har dina produktuppgifter redo för hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning och underhåll av ditt RUGER®
10/22® gängskydd. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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RUGER® 10/22® Ochranné Kryty Závitu Bezpečnostní
Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ochranný kryt závitu RUGER® 10/22® od společnosti Tactical Solutions, LLC. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a údržbu vašeho ochranného
krytu závitu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl ochranný kryt závitu kompatibilní s hlavní Ruger® 10/22® před instalací.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi bezpečně a odpovědně, dodržujte veškeré místní zákony a předpisy.
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte ochranný kryt závitu na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.
Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním ochranného krytu závitu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Nepokoušejte se upravit ochranný kryt závitu nebo jej používat k jiným účelům, než k jakým je určen.
Vyhněte se kontaktu s ochranným krytem závitu, když je horký, protože by mohl způsobit popáleniny.
Buďte opatrní při čištění ochranného krytu závitu; ujistěte se, že je chladný a suchý před manipulací.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro bezpečný provoz vaší střelné zbraně.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Zajistěte, aby byla vaše střelná zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, jako je klíč, pokud je to nutné pro instalaci.

Instalace

Zarovnejte ochranný kryt závitu se závitovým koncem hlavně Ruger® 10/22®.
Opatrně našroubujte ochranný kryt závitu na hlaveň ručně, ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Použijte klíč k jemnému utahování, ale nepřetahujte, protože by to mohlo způsobit poškození.

Použití

Jakmile je nainstalován, ochranný kryt závitu slouží k ochraně závitů hlavně před poškozením a
nečistotami.
Pravidelně kontrolujte ochranný kryt závitu na opotřebení a ujistěte se, že zůstává bezpečně připevněn.

Odstranění

Před odstraněním ochranného krytu závitu se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá.
Použijte klíč k uvolnění ochranného krytu závitu otočením proti směru hodinových ručiček.
Jakmile je uvolněn, odstraňte ochranný kryt závitu ručně.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte ochranný kryt závitu v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Pokud je ochranný kryt závitu poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ochranného krytu závitu RUGER® 10/22® se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu
pro asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné použití a údržbu vašeho ochranného krytu závitu
RUGER® 10/22®. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


